
Zeitschrift: Rapport annuel / Office central suisse du tourisme

Herausgeber: Office central suisse du tourisme

Band: 15 (1955)

Rubrik: Eléments de propagande

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 04.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


ä intensifier le tourisme americain en Europe pour l'avant et
l'arriere-saison. Daus ce but, 30 insertions ont paru dans 13 grands
quotidiens, 26 dans 9 magazines importants et 42 dans 6 journaux
specialises. Cette action a declenche 37 534 demandes dont 34 943

furent transmises aux organismes nationaux affilies. La Suisse venait
au troisieme rang avec 2769 demandes, apres la France et l'Italie.
Les deux depliants « Europa in Spring » et « See Europa in the
Fall » dont le tirage s'est eleve ä un demi-million d'exemplaires, ont
ete completes par une liste des manifestations (150 000 exemplaires)
et par deux editions d'un calendrier des manifestations (100 000

exemplaires). Le service de presse de l'ETC alimente environ 1500

quotidiens et illustres. En outre, plus de 500 decorations de vitrines
furent mises ä la disposition des agences de voyages. Un nouveau
film en couleurs 16 mm. « Invitation to Europe » a ete projete ä

l'occasion de l'ASTA Convention ä Lausanne.

IV. Elements de propagande

1. Hotellerie

En 1955, l'OCST a distribue aux bureaux de voyages etrangers,
par l'intermediaire de ses agences, 165 500 guides suisses des hotels,
1955/56, soit 110 000 exemplaires de l'edition frangaise/anglaise et
55 000 exemplaires de l'edition allemande/frangaise. De plus, 9300

exemplaires de ce meme guide ont ete expedies par notre service
du materiel aux legations et consulats ainsi qu'a divers interesses

au tourisme. En etroite collaboration avec la Societe suisse des

hoteliers et ses sections, nous avons organise huit voyages d'etudes

pour employes de bureaux de voyages et representants de la presse
provenant de plusieurs pays d'Europe et d'outre-mer; ces voyages
se sont ä nouveau reveles tres fructueux pour notre tourisme et
l'hotellerie. Nos agences ont assiste de leurs conseils et aide effica-
cement de nombreux hoteliers suisses qui se sont rendus ä l'etranger
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pour affaires ou en voyage d'etude. L'OCST et ses organes directeurs

expriment ici toute leur reconnaissance ä l'hötellerie suisse pour
Fappui qu'elle leur a apporte dans la question du reglement du
nouveau financement de notre Office.

2. Chemins de fer

L'OCST developpe dans tous les domaines une active propagande
en faveur du reseau ferroviaire suisse. Le personnel de nos agences
visite regulierement les bureaux de voyages charges de la vente
des billets pour les mettre au courant de tout ce qu'ils doivent savoir
sur nos entreprises de transports publics. Des cours d'instruction
traitant des questions de tarifs, d'horaires, de decomptes, ont ete

organises ä leur intention. Une place importante est reservee au
trafic ferroviaire dans tous nos imprimes; de meme, les circulaires

envoyees aux bureaux de voyages contiennent frequemment des avis
relatifs aux chemins de fer, qui sont aussi largement representes
dans nos arrangements de vitrines et dans les stands des foires et

expositions auxquelles nous participons. L'ensemble du materiel de

propagande des CFF et des chemins de fer prives (horaires,
brochures, cartes de parcours, affiches, calendriers, etc.) est distribue,
par nos agences, aux quelque 8300 bureaux de voyages de leurs

rayons d'activite. Notre revue « La Suisse » — qui est accrochee

chaque mois, en 12 000 exemplaires, dans les voitures des CFF et
des chemins de fer prives, les bateaux de nos lacs et les avions de la
Swissair — constitue egalement un excellent element de propagande
en faveur de nos entreprises de transport. En 1955, cette revue a

publie entre autres les articles suivants, dont certains etaient abon-
damment illustres: Boite aux lettres des CFF pour les sportifs,
Petite bibliotheque pour dresser vos plans de voyages, Souvenirs
de Goeschenen, Collaboration du rail et de la route, La palette rouge
des secondes, Coup d'ceil sur les problemes relatifs ä la securite
d'exploitation de nos chemins de fer. Nos chroniques radiophoniques
annoncent chaque semaine les courses speciales et les trains supple-
mentaires.
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3. Trafic routier

Grace ä la collaboration de la maison Shell, en Suisse, nous avons

pu editer, sous le titre « La Suisse en auto — Trente itineraires ä

choix», une brochure en quatre langues reproduisant les trente
itineraires multigraphies en 1954 sur des feuilles volantes, brochure
qui a ete fort bien accueillie par les automobilistes etrangers. Les

revues professionnelles et touristiques etrangeres ont, comme par le

passe, fait un large usage des photographies de routes suisses et de

construction de routes provenant de nos archives. Nos agences tien-
nent ä la disposition des interesses les guides, cartes et itineraires
de l'ACS et du TCS. Les bulletins d'enneigement et d'etat des routes
du TCS et de l'ACS sont envoyes en moyenne 30 fois par annee en
360 exemplaires ä nos agences qui se chargent de les reexpedier aux
bureaux de voyages, aux hotels, aux automobiles-clubs, etc. de leur
secteur. Nos agences distribuent egalement tout le materiel de

propagande des PTT, de meme que la plaquette « Transport des

automobiles ä travers les tunnels alpins ». Les autocars postaux sont

un des frequents themes des arrangements de vitrines que nous

proposons aux agences de voyages. Nous nous tenons toujours ä

la disposition du Departement federal des postes et chemins de fer
pour l'etude des questions relatives au trafic international des autocars

et, ä l'occasion d'une conference tenue ä Zurich par l'ACS

sur le probleme de la traversee et de l'evitement des villes et villages,
nous avons au cours d'un expose developpe le point de vue du
tourisme.

4. Navigation

Des agrandissements photographiques presentant divers aspects
de la navigation sur les lacs suisses ont ete publies dans notre
revue « Suisse» et confies ä nos agences pour la decoration de

vitrines et d'expositions. Notre service de presse a fait valoir,
ä plusieurs reprises, l'attrait des promenades en bateaux sur les

lacs suisses.
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5. Trafic aerien

Tant en Suisse qu'ä l'etranger, la collaboration OCST/Swissair
est demeuree tres etroite dans le domaine de la propagande et des

«Public relations». Nous ne possedons plus qu'au Caire et ä

Lisbonne la representation generale de la Swissair, mais neanmoins
toutes nos agences ont eu 1'occasion d'organiser maintes actions en
commun avec ses representants; citons, entre autres, la decoration
de vitrines, la participation ä des foires et expositions, des presentations

de films, des conferences, des receptions d'agences de

voyages et des cours d'instruction. La Swissair a pris une part tres
active aux voyages d'etudes organises par nos soins ä l'intention
de « booking-clerks » et de journalistes etrangers. Les compagnies
de navigation aerienne etrangeres desservant la Suisse ont regu,
comme les annees precedentes, notre materiel de propagande, ce

qui nous vaut d'interessantes possibilites d'atteindre les pays d'outre-
mer notamment. Nous avons contribue ä l'elaboration et ä la
realisation du programme suisse etabli par la TWA lors du « California
Europa Super-G Preview Flight».

6. Thermalisme et climatisme

La propagande en faveur des stations thermales suisses s'est pour-
suivie de fagon rejouissante en collaboration avec 1'Association
suisse des stations thermales. Tenigerbad et Vals se sont retirees
du groupement, mais, par contre, on enregistre avec plaisir un nou-
veau membre: Acquarossa. Nous avons du tenir compte de ces

changements dans notre propagande.

Le «Petit guide thermal suisse» — tres apprecie — a ete

reimprime en anglais en deuxieme edition et en allemand, en qua-
trieme edition, augmentee d'indications climatologiques et d'etudes
comparatives avec les stations etrangeres. Les interesses et le
personnel de nos services de renseignements peuvent ainsi plus aisement
et plus sürement diriger leurs recherches.

Une exposition itinerante retragant l'histoire des stations
thermales s'est ouverte successivement ä Rbeinfelden, Baden, Ragaz-les-
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Bains, St-Moritz et Scuol; la presse et la television ont eu l'occasion
d'y consacrer d'interessants articles et reportages.

Notre agence de Londres a poursuivi methodiquement Taction
entreprise, l'annee derniere dejä, aupres des medecins anglais pour
mieux leur faire connaitre les stations thermales suisses.

Nous avons en outre revu et complete la liste des hotels vege-
tariens, tres utile ä nos services de renseignements.

La Communaute de travail pour les recherches climatologiques
a poursuivi activement ses travaux et certains resultats ont ete
obtenus, en ce sens que diverses localites peuvent desormais etre
classees « stations climatiques», mais un long travail est encore
necessaire avant que le repertoire complet, comprenant la description
des stations et les caracteristiques du climat, puisse etre etabli.

7. Sports

Dans le domaine du tourisme pedestre, nous avons pu decider
Mr. et Mrs. Garry Hogg (Angleterre) ä entreprendre un voyage
en Suisse. Ce couple est bien connu pour avoir dejä ecrit plusieurs
ouvrages relatant leurs randonnees precedentes. Dans le cas parti-
culier, nous avons essaye un nouveau mode de faire, c'est-ä-dire que
nous avons alloue une indemnite quotidienne ä Mr. et Mrs. Hogg
au lieu de faire reserver des chambres par les soins des syndicats
d'initiative locaux. D'entente avec les offices de tourismes regionaux,
cette somme a ete supportee, ä part egale, par les regions et l'OCST.
De cette fagon, nos hotes ont pu parcourir la Suisse selon leur bon

plaisir, ce dont ils se sont montres tres satisfaits. Nous esperons done

voir apparaitre dans les librairies anglaises, au cours de 1956, un
agreable petit livre sur les chemins et sentiers de Suisse.

Le cours des directeurs d'ecoles suisses de ski a eu lieu cette
annee ä Arosa. Nous y avions invite, en partageant les frais avec
Arosa, des representants de la presse d'Allemagne, de France, de

Belgique, de Hollande, de Suede, de Grande-Bretagne et d'Italie,
ainsi que de la BBC et de la Radio bessoise.

Notre collaborateur charge des questions sportives a partieipe
au Congres international des ecoles de ski, ä Val d'Isere.
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8. Education

La haute conjoncture de ces dernieres annees s'est maintenue tout
au long de 1955 pour 1'ensemble des institutions d'education privees.
Qu'il s'agisse de l'annee scolaire ou des cours de vacances, les inscriptions

doivent etre prises longtemps ä l'avance et il est tres difficile
de trouver ä placer les eleves qui arrivent en cours de trimestre.
A la fin de l'ete dejä, plusieurs maisons etaient au complet jusqu'ä
l'automne 1956 ou meme 1957. La Suisse romande a vu s'ouvrir,
cette annee encore, de nouveaux instituts et pensionnats qui ont
generalement pris un depart des plus satisfaisants. II semble bien,
ä defaut de statistique venant confirmer les dires, que l'Italie et
l'Allemagne fournissent actuellement le plus important contingent
d'eleves; viennent ensuite les ressortissants des USA oü l'interet
manifeste pour nos ecoles privees ne cesse de s'accroitre, comme de
la part des families americaines stationnees en Europe. L'Amerique
latine est aussi bien representee. On enregistre, en outre, avec plai-
sir l'arrivee en plus grand nombre d'eleves des Pays scandinaves

— de Suede notamment — et, tout recemment, d'Autrichiens.
Dans les homes d'enfants, la situation reste inchangee, c'est-a-dire

qu'ils ne travaillent ä plein rendement que quelques mois pendant
les vacances d'ete et d'hiver. Et, cependant, leur nombre s'agrandit
chaque annee de quelques unites au point que certaines stations

en viennent ä souhaiter une limitation. La Belgique continue ä

envoyer regulierement dans les diverses regions de Suisse de tres
nombreux et importants groupes d'enfants repartis sur toute l'annee,
mais en ete principalement. Le siege auxiliaire de Lausanne a eu ä

s'occuper ä plusieurs reprises de leur trouver des logements et des

conditions de sejour appropriees, ce qui n'est guere aise. En ete,
ces groupes se succedent de trois en trois semaines.

Les cours de vacances, universitaires et prives, ont connu en 1955

egalement le plus grand succes; bien des internats ont du refuser des

inscriptions. L'Universite de Lausanne voit le nombre des participants

augmenter d'annee en annee (900 en 1955 contre 750 en 1954)

et eprouve quelques difficultes ä trouver les professeurs et les
salles de classe necessaires. La aussi, l'Allemagne vient en tete avec
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240 etudiants, puis la Suisse (161), la Grande-Bretagne (136), la Suede

(80), l'ltalie (71), les USA (64), les Pays-Bas (43), etc. A 1'Univer-
site de Geneve, plus de 600 etudiants ont frequente les cours de

vacances en 1955, la plupart pendant six semaines. Les Confederes
formaient environ le quart de l'effectif, puis venaient, en augmentation

sur 1'annee derniere, l'Allemagne, l'ltalie, les USA, la Scandi-
navie et la Grande-Bretagne, en tout une trentaine de nationalites.
Diverses organisations etrangeres, notamment de Suede et des Etats-
Unis, ont choisi la Suisse pour leurs cours de vacances souvent
combines avec un voyage d'etudes ou d'agrement. Pour repondre aux
nombreuses demandes, le siege auxiliaire a etabli, des le mois de

fevrier, une liste speciale des cours de vacances, multigraphiee ä

plus de 4000 exemplaires (en quatre langues).

L'interet general manifeste pour les ecoles privees a ete si fort
que la derniere brochure « Ecoles privees en Suisse », sortie de presse
ä 12 000 exemplaires ä fin 1954, s'est trouvee epuisee en moins d'une
annee. Nous avons dü, des octobre 1955, preparer une nouvelle
edition. Le siege auxiliaire de Lausanne a poursuivi son travail de

documentation k l'intention des agences de l'OCST et de nombreuses

legations et consulats, qu'il a de plus approvisionnes en materiel de

propagande. Des conseillers en education, dont 1'activite ä l'etranger
— principalement en Italie, aux USA et en Grande-Bretagne — est

tres feconde, ont egalement eu recours ä ses services. Divers voyages
d'etudes et visites d'ecoles furent organises par ses soins pour des

employes de l'OCST et des personnalites etrangeres qui se sont aussi

beaucoup interessees aux etablissements scolaires publics et aux
oeuvres sociales.

Nous nous appliquons ä entretenir de bonnes et frequentes
relations avec les institutions privees et les associations profession-
nelles, en particulier avec les organes directeurs de la Federation
suisse des associations de 1'enseignement prive que nous avons
rencontres ä deux reprises pour examiner la question de la contribution
ä l'OCST, nous basant en ceci sur les conclusions de la Commission
d'experts instituee pour etudier le financement de l'OCST. Ainsi
que l'on sait et conformement au reglement administratif de notre
Office, la propagande generale en faveur des etablissements d'ins-
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truction et d'education incombait jusqu'ici au siege auxiliaire de

Lausanne qui entretenait un service specialise bien au point. Par
suite de la suppression de ce bureau, decidee en assemblee generale
(mai 1955) et ratifiee par les Chambres federales (decembre 1955),
la direction de l'OCST a pris les dispositions necessaires pour que
ce service puisse poursuivre integralement sa täche.

9. Art et culture

La propagande culturelle figure aussi au nombre des devoirs
attribues ä l'OCST (Reglement administratif, art. 28, ch. 13). Nous
travaillons done en contact etroit avec la Fondation « Pro Helvetia »,
le Secretariat des Suisses ä l'etranger (NSH), la Federation nationale
des costumes et de la protection des sites et divers groupements
artistiques et scientifiques. Une commission de coordination ad hoc,
dont l'Office suisse d'expansion commerciale fait partie, synchronise
les efforts entrepris dans ce domaine, l'activite des diverses organisations

etant nettement delimitee. Les 8mes Semaines internationales
d'art organisees sous le patronage du Departement federal de l'inte-
rieur, du Ministere beige de l'education nationale, de l'Association
internationale des semaines d'art et de notre Office, ont groupe
au mois d'aoüt de cette annee 80 participants, beiges, frangais et
hollandais. En neuf jours, ces amis des arts ont pu contempler les

tresors artistiques de la region du lac Leman, du Pays-d'Enhaut, du
Jura vaudois et de la vallee du Rhone jusqu'ä Sion; ils ont assiste
ä la Fete des Vignerons, ä Vevey.

Nous n'avons rien neglige pour faire de notre revue « Suisse »

une revue culturelle tant par son contenu que par sa presentation.
L'edition anglaise de notre vade-mecum « La Suisse —• paysages,

art, litterature, culture, histoire » est sortie de presse en 1955. Cette
publication de 240 pages, illustree de quelque 300 images, a ete
fort bien accueillie tant en Suisse qu'ä l'etranger, tout comme les
editions precedentes en langues allemande et fran§aise. Nous
diffusons chaque mois, ä l'intention de la presse, un apergu des

manifestations culturelles ä venir: folklore, theatre, expositions,
arts et musique.
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